Michael Bulgakov. The novel: the Master and Margarita

· the PART the FIRST *
... So who you, at last? 
- I - the part of that force, that eternally wants 
a harm and eternally makes the blessing. 

Goethe. "Faust" Chapter 
1. Never talk to unknown persons.
        Once spring, at an o'clock of rather hot decline, in Moscow, on the Patriarchal ponds, there were two citizens. First of them, dressed in years greyish pair, was small growth, is well-fad, bald, the decent hat a pie bore in a hand, and glasses were located on its well shaved person in a black horn frame of the supernatural sizes. The second - the broad-shouldered, reddish, shaggy young man in the checkered cap broken on a nape - was in shirt, worn white trousers and in black slippers. 
         The first was not who other, as Michael Aleksandrovich Berlioz, chairman of board of one of the largest Moscow literary associations, in abbreviated form called MASSOLIT, and the editor of thick art magazine, and its young satellite - poet Ivan Nikolaevich Ponyrev writing under a pseudonym the Homeless.

        Having got in a shadow hardly turning green lindens, writers the first duty have rushed to floridly painted shop with an inscription " Beer and waters ".

        Yes, it is necessary to note the first strangeness of this terrible May evening. Not only at будочки, but also in all avenue parallel to Small street Bronnaya, there was no person. In that hour when, apparently, and forces were not to breathe, when the sun, having heated Moscow, in a dry fog fell somewhere for the Garden ring, - nobody has come under lindens, nobody has sat down on a bench, the avenue was empty.

        - Give water (narzan), - Berlioz has asked.

        - Narzan is not present, - the woman in будочке has answered and has for some reason taken offence. 

        - beer is? - a hoarse voice the Homeless has inquired. 

        - beer will bring by the evening, - the woman has answered. 

        - and what is? - Berlioz has asked.

        - apricot, only warm, - the woman has told. 

        - well, give, give, give!..

       Apricot has given plentiful yellow foam, and in air has begun to smell a hairdressing salon. Having got drunk, writers have immediately started to hiccup, have paid off and have sat down on a bench the person to a pond and a back to Bronnaya.

       Here the second strangeness, concerning one Berlioz has happened.

It has suddenly ceased to hiccup, its heart has knocked and for an instant somewhere has failed, has then returned, but with a stupid needle, sat in it. Besides Berlioz has captured unreasonable, but so strong fear, that to it wanted to run immediately from the Patriarchal carelessly. Berlioz has melancholy looked back, not understanding, that has frightened it. It has turned pale, has wiped a forehead a scarf, has thought: " That it with me? It never was... Heart hurts... I have overtired. Perhaps, it is time to throw all to hell and to Kislovodsk... "
         And here hot air was condensed before it, and the transparent citizen strange a kind was weaved from this air. On a small head cap, checkered humpbacked air jacket... The Citizen growth in sazhen, but in shoulders is narrow, thin extremely, and a physiognomy, I ask to notice, mocking.

        Berlioz's life developed so, that it has not got used to the unusual phenomena. Even more having turned pale, it open eyes and in confusion has thought: " It cannot be!.. "

        But it, alas, was, and long through which it is visible, the citizen, not concerning the ground, shook before it both to the left and to the right.

Here the horror up to that has seized Berlioz, that it has closed eyes. And when it has opened them, has seen, that all has terminated, марево was dissolved, checkered has disappeared, and at the same time and the stupid needle has jumped out of heart.

        - Uff,  you of features! - the editor has exclaimed, - you know, Ivan, at me now hardly impact from heat has not become! Even something like hallucination was, - it has tried to grin, but in opinion of it the alarm still jumped, and hands shivered.

        However gradually it has calmed down, has fanned with a scarf and, having said vigorously enough: " Well-with, so... " - has led the speech interrupted by drink apricot.
        This speech as subsequently have learned, went about Jesus Christ. The matter is that the editor has ordered to the poet for the next book of magazine a greater antireligious poem. Ivan Nikolaevich has composed this poem, and in very short term, but, unfortunately, with her the editor at all has not satisfied. The Homeless has outlined the main character of the poem, that is Jesus, very black paints, and nevertheless all poem it was necessary, in opinion of the editor, to write a new. And here now the editor read to the poet something like lecture on Jesus to emphasize the basic mistake of the poet. It is difficult to tell, what exactly has brought Ivan Nikolaevicha - whether graphic force of its talent or full незнакомство with a question on which it was going to write, - but Jesus in its image has turned out well absolutely as alive, though and the character not involving in. Berlioz wished to prove to the poet, that the main thing not in what Jesus was, whether is bad, whether is good, and that Jesus of it, as.

         It is necessary to notice, that the editor was the person widely-read and very skilfully specified in the speech ancient historians, for example, on well-known Филона Alexandria, on excellent formed Joseph Flavija, never a word not mentioned about Jesus's existence. Finding out solid erudition, Michael Aleksandrovich has informed the poet, by the way, and that that place in 15-th book, in the chapter of 44-th well-known stone "Annals" where it is spoken about Jesus's execution, - is not that other as the latest counterfeit.

        The poet for whom everything informed by the editor, was news, closely listened to Michael Aleksandrovicha, having filled on it the brisk green eyes, and only occasionally hiccupped, whisper abusing apricot water.

· There is no east religion, - Berlioz, - in which spoke, as a rule the pure maiden would not bring into the world the god. And Christians, not having invented anything new, have in the same way created the Jesus who actually never was in alive. Here also it is necessary to lay the main emphasis on it...
High tenor Berlioz was carried in deserted avenue and as Michael Aleksandrovich got into a jungle into which can get, not risking to curtail to itself a neck, only very formed person, - the poet learned more and more and more interesting and useful and about the Egyptian Osiris, the kind god and the son of the Sky and the Earth, and about Phoenician god Fammuza, and about Мардука, and even about less known terrible god Vitsliputsli whom rather esteemed there are aztecs in Mexico.

        And here is how when Michael Aleksandrovich told time to the poet about how aztecs moulded figure Viclipucli from the test, in avenue the first person has seemed.
Subsequently, when, frankly speaking, was already late, different establishments have presented the reports with the description of this person. Their checking should cause amazement. So, in first of them it is told, that this person was small growth, a teeth had gold and limped on the right leg. In the second - that the person was to growth enormous, seal had platinum, limped on the left leg. The third laconically informs, that special signs at the person were not.

         It is necessary to recognize, that any of these reports does not suit anywhere.

           Earlier in total on any leg described did not limp, and to growth was not small and not enormous, but simply high. As to a teeth from the left party at it were platinum seal, and with right - gold. It was in dear grey suit, in foreign, in color of a suit, shoes. Grey it takes has valiantly broken on an ear, under a mousy bore a cane with a black knob in the form of a head of a poodle. By the form - years of forty with superfluous. A mouth of any curve. It is shaved smoothly. The brunette. The right eye black, left for some reason.

……. Continuation of translation follows....
